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Tak to není.  
Nedělat nic 

znamená 
součinnost.

Dokud žijeme, jsme 
spolupachatelé 

masakru, který ten 
člověk nařídil.

Takže to skončím 
jako první.

KLAP
KLAP
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Já prostě jen nechápu, 
jak jsi mohl jen tak 

stát a nečinně přihlížet, 
jak ti hajzlové 

pošlapávají právo.

Musel jsi přece 
vědět, že ten 

neskutečně bizarní 
zákon je jedinou 

zárukou tvého 
bohatství. 

Ale pořád ještě mám 
dost peněz a moci 

na to, abych zachránil 
svého syna, kterému 
odbojáři zamotali 

hlavu.

Kdo ví.

Vždyť víš,  
že to tak je. 

Alespoň  
dokud 

zůstaneš  
tady.

Vím, že 
v hloubi 

duše 
nedokážeš 

synovi 
odpustit,

že zradil 
své 

přátele. 

Tak nebo tak, 
uniknout 

tomu nelze.

Už toho nech. 
Teď stejně nic 

nezmůžeš.
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Čeho se teď obáváš, 
otče? Vždyť jsi 

do nacistů investoval 
a pořádně jsi  

na nich vydělal. 

Co bude dál, 
obří stroj 
na masové 
vraždění 

Židů? 

Kdybych se 
toho neujal 

já, jistě by to 
udělal někdo 

jiný.

Sice jsem si takové 
Německo nepřál,

Ale nikdo mi 
nemůže nic 

zazlívat. Toho 
chlapa totiž 

zplodila celá 
naše země. 
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Nemá cenu  
se schovávat,  

stejně je  
jen otázkou  

času, než  
nás tu  
najdou 

a zabijou.

Takhle  
nemluvte!

Vždyť vašeho syna 
                       přece nacisti 
               taky zabili, 
         ne?

Ano.

Jen proto, že se narodil 
    jako Žid. Přestože 
                za to nemohl.Ale jim 

 je to 
 jedno.

Prostě  
chtějí  

zabíjet.

VRUMMMVRUMMM

Ach ne!  
Jsou tu!
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TŘES TŘES TŘES
TŘES TŘES TŘES

Kdyby je totiž 
našli,

poslali by je 

na smrt do 

plynové komo-

ry v koncen-

tračním táboře.
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Kůň sinavý, a jméno jeho jezdce Smrt…

Německo  Německo  
na konci válkyna konci války

DUNN DUNN DUNN DUNNDUNN DUNN DUNN DUNN

DUNN DUNN 

Dny, jež Židé 
trávili v úkrytu 
na půdě, byly 
plné úzkosti.

DUNNDUNN

DUNN DUNN DUNN DUNN

DUNN DUNN DUNN DUNN
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